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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Siodetko rowerowe to kluczowy element roweru, zapewniajacy komfort i stabilno$¢ podczas jazdy. Idealnie sprawdza sie zar6wno w codziennych
dojazdach, jak i na dhugich trasach, wspierajac ergonomie i minimalizujac zmeczenie.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejsza instrukcje obshugi.

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

Nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)
Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)
Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE

i

Materiak: tworzywo sztuczne
Wypelnienie: elastyczna pianka
Srednica sztycy: 20mm
Szerokos¢: 20,5cm

Dlugosé: 25cm

Wysokos¢ catkowita: 11cm
Wysokos¢ miekkiej czesci siodetka: 5cm
Szeroko$¢ odblasku: 10cm
Sprezyny

Posiada odblask

Wentylacja

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.

Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest
zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz
krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The bike saddle is a key element of the bike, providing comfort and stability while riding. It is ideal for both daily commutes and long journeys,
supporting ergonomics and minimizing fatigue.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

Avoid contact with fire or heat-generating devices (may cause fire)

Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)
Protect the product from extreme temperatures, flammable gases, solvents.

For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA

i

Material: plastic

Filling: flexible foam
Seatpost diameter: 20mm
Width: 20.5cm

Length: 25cm

Total height: 11cm
Height of the soft part of the saddle: 5cm
Reflector width: 10cm
Springs

It has a reflector
Ventilation

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir

Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Ein Fahrradsattel ist ein Schliisselelement eines Fahrrads und sorgt fiir Komfort und Stabilitdt beim Fahren. Es eignet sich sowohl fiir den tdglichen
Pendelverkehr als auch fiir lange Reisen, unterstiitzt die Ergonomie und minimiert Ermiidungserscheinungen.

2. SICHERHEITSHINWEISE

Bevor Sie das Produkt zusammenbauen und verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

Vermeiden Sie den Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Geréten (kann zu einem Brand fiihren)
Halten Sie die in der Produktverpackung verwendete Folie von Kindern fern (Es besteht Erstickungsgefahr).
Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, brennbaren Gasen und Lésungsmitteln.

Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

Das Produkt sollte immer bestimmungsgemél verwendet werden

3. TECHNISCHE DATEN
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Material: Kunststoff

Fiillung: flexibler Schaumstoff
Sattelstiitzendurchmesser: 20 mm
Breite: 20,5 cm

Léange: 25 cm

Gesamthohe: 11 cm

Hohe des weichen Teils des Sattels: 5 cm
Reflektorbreite: 10 cm

Federn

Es verfiigt iiber einen Reflektor
Beliiftung

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Ihrem 6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den &rtlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt. Dieses Produkt
entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt
europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geradten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts

vorzunehmen.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!

Pfed pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouzZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo

zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENT
Cyklistické sedlo je klicovym prvkem jizdniho kola, ktery zajistuje pohodli a stabilitu pri jizdé. Je idealni jak pro kaZzdodenni dojizdéni, tak pro
dlouhé cesty, podporuje ergonomii a minimalizuje Ginavu.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

Pfed sestavenim a pouZitim vyrobku si prosim peclivé prectéte tento ndvod k pouZiti.

Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

Vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtiZe vést k pozaru)
Folii pouZitou v obalu vyrobku uchovéavejte mimo dosah déti (hrozi nebezpeci uduseni).
Chraiite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, hoflavymi plyny a rozpoustédly.

K cisténi pouZzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.

Vyrobek by mél byt vZidy pouZivan tak, jak je urcen

3. TECHNICKE UDAJE

i

Materidl: plast

Vyplii: pruzné péna
Primeér sedlovky: 20 mm
Sitka: 20,5 cm

Délka: 25 cm

Celkova vyska: 11 cm
Vyska mékké ¢asti sedla: 5 cm
Sitka reflektoru: 10 cm
pruziny

M4 odrazku

Vétrani

TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stiedisku.

PouZity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urcené mistnimi irady. Informace o likvidaci pouZzitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad. Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfisluSnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji.
Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecCnost zafizeni a vyrobka.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidajt produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la

santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DU DISPOSITIF

Une selle de vélo est un élément clé d'un vélo, assurant confort et stabilité pendant la conduite. Il est idéal aussi bien pour les déplacements
quotidiens que pour les longs trajets, en favorisant 1'ergonomie et en minimisant la fatigue.

2. CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'assembler et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.

Ce produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

Evitez tout contact avec le feu ou les appareils générateurs de chaleur (peut provoquer un incendie)

Conservez le film utilisé dans l'emballage du produit hors de portée des enfants (il existe un risque d'étouffement).
Protégez le produit des températures extrémes, des gaz inflammables et des solvants.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES
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Matériel: plastique

Remplissage : mousse souple
Diameétre de la tige de selle : 20 mm
Largeur : 20,5 cm

Longueur : 25 cm

Hauteur totale : 11 cm

Hauteur de la partie souple de la selle : 5cm
Largeur du réflecteur : 10 cm
Ressorts

11 a un réflecteur

Ventilation

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALILAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie. Ce produit est conforme
aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences européennes et
nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

La sella per bicicletta & un elemento chiave di una bicicletta, garantendo comfort e stabilita durante la guida. E ideale sia per gli spostamenti
quotidiani che per i lunghi viaggi, supportando I'ergonomia e riducendo al minimo 1'affaticamento.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e  Prima di assemblare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.

e Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

e  Evitare il contatto con il fuoco o dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

e Tenere la pellicola utilizzata nella confezione del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento).
e  Proteggere il prodotto da temperature estreme, gas infiammabili e solventi.

e Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto

3. DATI TECNICI

Materiale: plastica

Imbottitura: schiuma flessibile
Diametro del reggisella: 20 mm
Larghezza: 20,5 cm
Lunghezza: 25 cm

Altezza totale: 11 cm

Altezza della parte morbida della sella: 5 cm
Larghezza del riflettore: 10 cm
Sorgenti

Ha un riflettore

Ventilazione

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

® L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
ar Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale. Questo prodotto e conforme ai requisiti delle
pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di

dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida

o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Un sillin de bicicleta es un elemento clave de una bicicleta, ya que garantiza comodidad y estabilidad mientras se conduce. Es ideal tanto para
desplazamientos diarios como para viajes largos, ya que favorece la ergonomia y minimiza la fatiga.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de ensamblar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario.

Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

Evite el contacto con el fuego o dispositivos que generen calor (puede provocar un incendio)

Mantenga el papel de aluminio utilizado en el embalaje del producto fuera del alcance de los nifios (existe riesgo de asfixia).
Proteger el producto de temperaturas extremas, gases inflamables y disolventes.

Para la limpieza utilice un pafio himedo o un detergente suave.

El producto siempre debe usarse segun lo previsto.

3. DATOS TECNICOS

i

Material: pléstico

Relleno: espuma flexible

Didmetro de la tija del sillin: 20 mm
Ancho: 20,5 cm

Longitud: 25 cm

Altura total: 11cm

Altura de la parte blanda del sillin: 5cm
Ancho del reflector: 10cm

Ballestas

Tiene un reflector

Ventilacién

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esté4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre coémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal. Este producto cumple
con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los requisitos
europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een fietszadel is een belangrijk onderdeel van een fiets en zorgt voor comfort en stabiliteit tijdens het fietsen. Hij is ideaal voor zowel dagelijks
woon-werkverkeer als lange reizen, ondersteunt de ergonomie en minimaliseert vermoeidheid.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
e Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u het product monteert en gebruikt.

e  Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

e Vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan tot brand leiden)

e  Houd de folie die in de productverpakking wordt gebruikt buiten het bereik van kinderen (er bestaat gevaar voor verstikking).
e Bescherm het product tegen extreme temperaturen, brandbare gassen en oplosmiddelen.

e Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

e  Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

Materiaal: kunststof
Vulling: flexibel schuim
Diameter zadelpen: 20 mm
Breedte: 20,5 cm

Lengte: 25 cm

Totale hoogte: 11cm
Hoogte van het zachte gedeelte van het zadel: 5cm
Reflectorbreedte: 10 cm
Veren

Er zit een reflector in
Ventilatie

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
® De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

ar Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor. Dit product voldoet aan de
eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet aan de Europese en
nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anviandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv

eller halsa.

1. TILLAMPNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En cykelsadel &r en viktig del av en cykel, som sdkerstéller komfort och stabilitet under cykling. Den &r idealisk for bade daglig pendling och ldnga
resor, stodjer ergonomi och minimerar trotthet.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

Innan du monterar och anvéander produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.

Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 érs alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt Gvervakning eller instruktioner angdende anvandning av produkten pa ett sdkert sétt och forstar de
risker som dr involverade.

Undvik kontakt med brand eller varmealstrande enheter (kan leda till brand)

Hall folien som anvénds i produktforpackningen borta fran barn (det finns risk for kvavning).
Skydda produkten fran extrema temperaturer, brandfarliga gaser och l6sningsmedel.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

Produkten ska alltid anvadndas pa avsett satt

3. TEKNISKA DATA

i

Material: plast

Fyllning: flexibelt skum
Sadelstolpens diameter: 20 mm
Bredd: 20,5 cm

Langd: 25 cm

Total hojd: 11 cm

Ho6jd pa sadelns mjuka del: 5 cm
Reflektorbredd: 10 cm

Fjadrar

Den har en reflektor
Ventilation

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen ar gjord av miljovénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.

Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska
och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet fér enheter och produkter.

Vi forbehaller oss ritten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foéregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie/Kupia, oG ELXAPLOTOV|IE IOV AYOPAOATE TO TPOIOV Hac!

TIplv XprO1HOTIOOETE TO TIPOIOV, SLABAOTE TIG TAPAKAT® OSNYIES V1K TN CWAOTH XPHOT| TOL TPOIOVTOG.

DuAGETE QLTO TO EYXELPIBIO Yo HEAAOVTIKI] XvOQOPH Kl AKOAOLBONOTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPP®OT| PTIOPEL VO ATIOTEAETEL OMEIAN

ya n {wn i v vyeia.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYXKEYHYX

H oéAa nodnAdtov eivan Baoiko ototyeio evog modnAditov, e§aopaiifoviag dveon kat otaBepdtnta katd Ty odnynon. Eival 18avikéd tdoo yia
KaOnpepVEG PeTaKIVAOELg 600 Kot yia peyaia Ta&idia, vmootnpidovtag TNy EpYOVOiar Kol EAXYXIOTOTIOIMVTNG TNV KOUPOOT).

2. OAHT'TEYX AYPAAEIAY

ITpv cuvopHOAOYNOETE KOl XpNOHOTIOW|OETE TO TIPOiOV, StafdoTe TPOCEKTIKA OUTO TO EYXELPISIO XPTiOTG.

Avto 1o Tpoidv pmopei va xprnotponon el ano modid nAkiog and 8 TGOV KoL oo ATOPX HE PEIWIEVEG COHATIKEG, alobnTnplakég N
S1avonTIKEG KAVOTNTEG 1 EAAEWIT EPTIELPLOG 1] YVAOTG, €4V TOUG €xeL S0Bel emiBAeym 1] 08nyleg OXETIKG HE TNV AOQAAN XPTIOT TOL
TPOIOVTOG KO KATAVOOUV TOUG KIVEUVOUG TTOV EUTIEPLEXOVTAL.

ATIOQUYETE TNV EMOQT] HE POTLX 1] CUOKEVEG TIOL TIPAYOLY BepPOTNTX (HTOpPEL Vo 08NyNOEL OE TLPKAYLA)

DLAGETE TO HAOLHLVOXXPTO TIOV XPTIOLHOTIOLEITOL 0TI CLOKELAGTA TOL TPOTOVTOG HOKPLE Ao TSI (LTTGPYEL KivEuvog aoELEiag).
ITpootatéyte o Mpoiov and akpaieg Beppokpaacies, eDEAeKTA aépar Kot SLAVTEG.

IMo Tov KaBaplopo, XpTOHOTIOWOTE €Va LYPO TaVi 1} VO T{TILO ATTOPPUTIAVTIKO.

To TpoidV TIPEMEL TAVTX VX XPTO1HOTOLELTAL OTIWG TTpoopileTan

3. TEXNIKA XTOIXEIA

i

YAKO: mAaoTIKO

Tépopa: e0KAPTTOG XPPOG

AGpetpog otvAov kabiopatog: 20 mm
ITAGtog: 20,5 cm

Mnkog: 25 cm

ZuvoAko UYog: 11 cm

“Yyog pohakot pépoug g o€Aag: S5cm

ITAGtog avaxkAaotipa: 10 cm
EAatrpla

AlaBéTel avakAaoTrpa
Aepiopog

XYMBOYAEZX KAI TAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIYH METAXEIPISMENQN X Y>XKEYAXIQN

H cvokevaoia elvon KATaoKeLAGHEVT A0 PIAIKG TIPOG TO TEPIRAAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VX amopplpBovV GTo TOTIKO 00G KEVTPO
aVOKUKA®OTG.

To xpnoponomnpévo vAKSO cuvokevaoiag Ba mpémnet va mapadiSeton e onpeio GLAAOYTG AMOPPILPATOV TIOL OPILETAL OO TIG TOTIKES
apxéc. ITAnpo@opieg oxeTkd He TOV TPOTO AmMOPPYMG EVOG XPTOLHOTION HEVOL TIPOIOVTOG TIXPEXOVTAL OTIO TO YPXQPEL0 TOL STHOL 1) TNG
TIOANG. AUTO TO TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL JIE TIG ATIALTHTELG TV OXETIKQOV EVPWTATKAOV KAl €BVIK®V 08Ny1®dV TIov 10}VoLY yix ovtd. To
TIPOIOV TIANPOL TIG EVPWTIATKEG KOl EBVIKEG QMO TELG Y1 TV AOQPAHAELN CUCGKELAOV KOL TIPOTOVTIGV.

Alatnpovpe To Sikalwpo va KAVoupe GAAXYEG OTO KELEVO, TO OYESI0 KOl TA TEXVIKG SeS0PEVA TOL TTPOTOVTOG XWPIg TpogdomoinoT.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare

pentru viatd sau sanatate.

1. APLICATTIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

O sa de bicicleta este un element cheie al unei biciclete, asigurand confort si stabilitate Tn timpul mersului. Este ideal atat pentru naveta zilnica, cat si
pentru calatorii lungi, sustindnd ergonomia si minimizand oboseala.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

fnainte de a asambla si utiliza produsul, vi rugim si cititi cu atentie acest manual de utilizare.

Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de cdtre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experientd sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea Tn siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

Evitati contactul cu focul sau dispozitivele care genereaza caldura (poate duce la incendiu)
Pastrati folia folositd in ambalajul produsului departe de copii (exista riscul de sufocare).
Protejati produsul de temperaturi extreme, gaze inflamabile si solventi.

Pentru curdtare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei

3. DATE TEHNICE

i

Material: plastic
Umplutura: spuma flexibila
Diametru tija: 20 mm
Latime: 20,5 cm

Lungime: 25 cm

Inaltime totala: 11 cm
inéltimea partii moale a seii: 5 cm
Latime reflector: 10 cm
Izvoare

Are reflector

Ventilare

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritdtile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului. Acest produs respecta cerintele
directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta
dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instruges abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a satdde.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

O selim de bicicleta é um elemento chave de uma bicicleta, garantindo conforto e estabilidade ao andar. E ideal tanto para deslocamentos dirios
como para viagens longas, apoiando a ergonomia e minimizando a fadiga.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

e  Antes de montar e usar o produto, leia atentamente este manual do usudrio.

e  Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrugdes sobre a utilizagdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

e  Evite o contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

e  Mantenha a pelicula utilizada na embalagem do produto longe do alcance das criancas (ha risco de asfixia).
e  Proteja o produto de temperaturas extremas, gases inflamaveis e solventes.

e  Para limpeza utilize pano timido ou detergente neutro.

e O produto deve sempre ser usado conforme pretendido

3. DADOS TECNICOS

Material: plastico
Enchimento: espuma flexivel
Didmetro do espigdo: 20mm
Largura: 20,5cm
Comprimento: 25cm

Altura total: 11cm

Altura da parte macia do selim: 5cm
Largura do refletor: 10cm
Molas

Tem um refletor

Ventilacdo

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

@ A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
ar O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura. Este produto estd em conformidade
com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e

nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,Z[I/IHE/FOCHO)KO, 6nar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Tpeay 1 W3MOJI3BaTe MPOAYKTA, MOJIs, TPOUETETe HHCTPYKLMUTE MO-/0/1y 3a MpaBWIHa yroTpeda Ha MPOyKTa.

Mouns, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 61;,qe1_uy1 CIIpaBKH U CHE,E[BaﬁTe HeroBuTe IperopbuKy, TBH KaTo HeCra3BaHeTO MOXKe Ja NpeAcTaB/isBa 3alljlaxXa

3d )XUBOTa WA 34paBeTo.

1. IPUIOKEHWE Y1 OIIICAHUE HA YCTPONUCTBOTO

Cepiasikara 3a BeJIOCHIIef] € OCHOBEH e/IeMEeHT Ha BeJIoCHUIIe/ja, OCUrypsiBall] KoM(OPT U CTabMIHOCT TI0 BpeMe Ha KapaHe. ToH e HfieaieH KakTo 3a
eXeJIHEBHO ITbTyBaHe, TakKa M 3a IbJICU MbTYBaHMUS, KaTo TIOA bP)XXa epPrOHOMUYHOCT M MUHUMH3KPa yMopara.

2. THCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

ITpeau fa crnobute U U3MOM3Bare MPOAYKTA, MOJIs, TIPOYeTeTe BHUMATETHO TOBAa PHKOBOZCTBO 3a II0TpebuTess.

To3u MPOAYKT MOJKe Jia Ce U3M0/3Ba OT Jella HaJ 8-rofuiliHa Bh3PacT U OT JIMLja C HaMasleH! (GU3NUeCKH, CeTUBHU WA YMCTBEHU
CIIOCOOHOCTY WM JIUTICA Ha OTMT WM MO3HAHWS, aKko Ca Toj, Hab/IoieH!e WK Ca MHCTPYKTHUPaHH OTHOCHO 6e30MacHOTO M3M0/I3BaHe Ha
MPOAIYKTAa U pa30bupar CBbP3aHUTe C TOBA OMACHOCTH.

V36srBaliTe KOHTAKT C OI'bH WJIM yCTPONCTBA, TeHepHrpalliy TOTUTMHA (MOjKe ia 1oBejie [0 MoXKap)
ITa3ere ¢oroTO, M3II0/I3BaHO B ONAKOBKATa Ha MPOAYKTA, Aajed OT jera (MMa pHUCK OT 3a/yIlaBaHe).
[Ta3eTe MpoAyKTa OT eKCTPEMHHU TeMIlepaTypH, 3araaiMU ra3oBe U pa3TBOPUTEITH.

3a mourcTBaHe U3MO3BalTe BlaXKHA KbpIia WM MeK TIOUMCTBall] Tperapar.

HpO,ElyKT'bT BHUHAru TpH6Ba Aa ce U3I10J/13Ba I10 IpeJHa3HaueHue

3. TEXHUYECKHW JAHHUN

ar

Marepuan: niactmaca

[Te/HeX: rbBKaBa IsIHa

JuameTnp Ha KosmueTo 3a cefanka: 20 MM

[MMupuna: 20.5cm

ObmkuHa: 25em

O61a BucounHa: 11 cm

BucounHa Ha MeKara 4acT Ha CeJIoTo: 5CM

[Iupuna Ha pedekropa: 10cm

TIPYKUHH

Vwma pednektop

BeHTH/IALIUs
CbHBETHU 1 THO®OPMANNSA 3A YITPABJIEHUE HA W3ITOJ/I3BAHU OITAKOBKH

[ ] OrakoBKaTa e HarpaBeHa OT eKOJIOTMYHO UKMCTH MaTepUad, KOUTO Morar fia ObJjaT U3XBbpJIeHH B MECTHHUS LIEHTBP 3a PeLiK/IHpaHe.

V3r10/13BaHUAT ONIAaKOBBbUEH MaTepuas TpsibBa fa Ob/ie TpefiaZieH B IMyHKT 3a ChOMpaHe Ha OTIa/bLiY, ONpeZie/ieH OT MEeCTHUTE BIACTH.

VHdopmaiys 3a TOBa Kak /la U3XBBPJIMTE M3I0/I3BaH MPOJYKT Ce ITPeJJOCTaBs OT ODIMHCKaTa UK rpajicka ciiy>k6a. To3u nmpoyKT
OTroBapsi Ha M3MCKBAHUSATA HAa CHOTBETHUTE eBPOIeHCKH 1 Hal{OHATHY AVPeKTHBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero. [IpoAyKThT oTroBaps
Ha eBpOIeHCKHUTe U HallMOHAHN W3MCKBaHUs 3a 6@30TMacHOCT Ha ypeuTe U IIPOJYKTUTE.

3arasBamMme CcU MpaBOTO [d MMpaBHUM TIPOMEHU B TEKCTa, rL'[I/I3EH\;IHH N TeEXHUYECKHUTE AdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrnpexiaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hasznalatra, és kovesse az ajanlasait, mivel a be nem tartdsa veszélyt jelenthet az életre vagy az

egészségre.

1.AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A kerékpéarnyereg a kerékpar kulcseleme, amely biztositja a kényelmet és a stabilitast vezetés kozben. Idedlis mindennapi ingdzashoz és hosszu
utakhoz is, tAmogatja az ergonémiat és minimalizalja a faradtsagot.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék dsszeszerelése és haszndlata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati titmutatot.

Ezt a terméket 8 évesnél idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkezd személyek hasznélhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznalatara
vonatkozé utasitasokat kaptak, és megértették az ezzel jaré veszélyeket.

Kertilje a tiizzel vagy hét termel6 eszkozokkel vald érintkezést (tlizhoz vezethet)

A termék csomagolasaban hasznélt foliat tartsa tavol a gyermekektdl (fulladasveszély all fenn).
Ovija a terméket széls6séges hdmérsékletektsl, gytilékony gazoktdl és oldészerektsl.

A tisztitdshoz hasznéljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitoszert.

A terméket mindig rendeltetésszertien kell hasznalni

3. MUSZAKI ADATOK

i

Anyaga: miianyag

Toltet: rugalmas hab

nyeregcs6 atmérdje: 20 mm
Szélesség: 20,5 cm

Hossza: 25 cm

Teljes magasség: 11 cm

A nyereg puha részének magassaga: 5 cm
A fényvisszaver6 szélessége: 10 cm
Springs

Reflektorral rendelkezik

Szell6zés

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékgyijt6 helyre kell széllitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasdra vonatkoz6 informdcidkat a teleptilés vagy a varosi hivatal ad. Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurépai és nemzeti
iranyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsdgara vonatkozé eurdpai és nemzeti
kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.
Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

En cykelsadel er et nggleelement pa en cykel, der sikrer komfort og stabilitet under kersel. Den er ideel til bade daglig pendling og lange rejser,
understgtter ergonomi og minimerer traethed.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
e  Fgr du samler og bruger produktet, bedes du lese denne brugervejledning omhyggeligt.

e Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

e  Undga kontakt med brand eller varmegenererende enheder (kan fore til brand)

e  Hold folien, der bruges i produktemballagen, vek fra bgrn (der er risiko for kveelning).
e  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.
e Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

e Produktet skal altid bruges efter hensigten

3. TEKNISKE DATA

Materiale: plastik

Fyld: fleksibelt skum
Sadelpinds diameter: 20 mm
Bredde: 20,5 cm

Lengde: 25 cm

Samlet hgjde: 11 cm

Hgjde pa den blgde del af sadlen: 5 cm
Refleksbredde: 10 cm
Fjedre

Den har en reflektor
Ventilation

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

[ ) Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
ar Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og
nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage endringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouzivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odportcania, pretoZe nedodrZanie mozZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

1. APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Sedlo na bicykel je kIticovym prvkom bicykla, ktory zaistuje pohodlie a stabilitu pri jazde. Je idedlny na kaZzdodenné dochéadzanie aj na dlhé cesty,
podporuje ergonémiu a minimalizuje Gnavu.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred montéZou a pouZivanim vyrobku si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie.

Tento vyrobok mozZu pouZivat’ deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, ak boli pod doh'adom alebo boli poucené o bezpecnom pouZzivani vyrobku a rozumeju
moznym rizikam.

Zabrante kontaktu s ohiiom alebo zariadeniami generujicimi teplo (mozZe viest’ k poZiaru)

Foéliu pouzitu v obale vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (hrozi nebezpecenstvo udusenia).

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, horlavymi plynmi a rozpist'adlami.

Na Cistenie pouZite vlhkt handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat’ podl'a urcenia

3. TECHNICKE UDAJE
e Materidl: plast
e  Vyplii: pruzna pena
e  Priemer sedlovky: 20 mm
e  Sirka: 20,5 cm
e  Di7ka: 25 cm
e Celkova vyska: 11 cm
e  VysSka mékkej casti sedla: 5 cm
o  Sirka reflektora: 10 cm
e  pruziny
e  Ma odrazku
e Vetranie

i

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi tiradmi. Informacie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa nan vztahuju.
Vyrobok splila eur6pske a ndrodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych didajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdméd opas mydhempad tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

1. SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Polkupyoran satula on polkupyérédn avainelementti, joka varmistaa mukavuuden ja vakauden ajon aikana. Se on ihanteellinen sekd péivittdiseen
tyomatkaan ettd pitkille matkoille, tukee ergonomiaa ja minimoi vasymysta.

2. TURVALLISUUSOHJEET
e  Lue tdmd kayttoohje huolellisesti ennen tuotteen kokoamista ja kdyttod.

e  Tatd tuotetta voivat kdyttad yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytdstéd ja he ymmartavat siihen liittyvét vaarat.

e Viltd kosketusta tulen tai 1amp6a tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)
e  Pida tuotteen pakkauksessa kdytetty kalvo poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara).
e  Suojaa tuotetta ddrimmaisilta lampotiloilta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilla.

e  Kiytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

e Tuotetta tulee aina kdyttda tarkoitetulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT

Materiaali: muovi

Téyte: joustava vaahto
Satulatolpin halkaisija: 20 mm
Leveys: 20,5 cm

Pituus: 25 cm
Kokonaiskorkeus: 11 cm
Satulan pehmeén osan korkeus: 5 cm
Heijastimen leveys: 10 cm
Jouset

Siind on heijastin

Ilmanvaihto

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

® Pakkaus on valmistettu ympéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.
ar Kéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten maaraamaéén jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittamisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto. Tama tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten
direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Pidatdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba

sveikatai.

1. PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Dviracio balnas yra pagrindinis dviracio elementas, uZtikrinantis komforta ir stabiluma vaZiuojant. Jis idealiai tinka tiek kasdieniam vaZinéjimui, tiek
ilgoms kelionéms, palaiko ergonomika ir sumazina nuovargj.

2. SAUGOS INSTRUKCI1JOS

PrieS surinkdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite §j vartotojo vadova.

Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Zini,

Venkite kontakto su ugnimi arba Siluma skleidZianciais prietaisais (gali sukelti gaisra)

Produkto pakuotéje naudojama folija laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (kyla pavojus uzdusti).
Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperattiry, degiy dujy ir tirpikliy.

Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj

3. TECHNINIAI DUOMENYS

i

Medziaga: plastikas

Uzpildas: lankscios putos

Sédynés atramos skersmuo: 20 mm
Plotis: 20,5 cm

Ilgis: 25cm

Visas aukstis: 11 cm

Minkstos balnelio dalies aukstis: 5cm
AtSvaito plotis: 10 cm

Spyruoklés

Turi atSvaitg

Védinimas

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punktg. Informacija, kaip iSmesti
panaudotg gaminj, teikia komunos arba miesto biuras. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy
reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties maisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neieveroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

1. LIETOJUMS UN IERICES APRAKSTS

Velosipéda sédeklis ir galvenais velosipéda elements, kas nodroSina komfortu un stabilitati braukSanas laika. Tas ir ideali piemérots gan ikdienas
braucieniem, gan gariem braucieniem, atbalstot ergonomiku un samazinot nogurumu.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

e  Pirms izstradajuma montaZas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu.

e So izstradajumu var lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta drosu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

e Izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu izraisoSam iericém (var izraisit aizdegSanos)

e Produkta iepakojuma izmantoto foliju glabajiet bérniem nepieejama vieta (pastav nosmaksanas risks).
e  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, uzliesmojosam gazem un $kidinatajiem.

e  Tiri8anai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

e Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts

3. TEHNISKIE DATI

Materials: plastmasa
Pildijums: elastigas putas
Sédekla staba diametrs: 20 mm
Platums: 20,5 cm

Garums: 25cm

Kopégjais augstums: 11 cm
Seglu mikstas dalas augstums: 5cm
Atstarotaja platums: 10 cm
Atsperes

Tam ir atstarotajs

Ventilacija

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
® Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietgja parstrades centra.

ar Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo varas iestaZu noradita atkritumu savaksSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu
prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Jalgratta sadul on jalgratta votmeelement, mis tagab sdidu ajal mugavuse ja stabiilsuse. See sobib ideaalselt nii igapdevaseks pendelrandeks kui ka
pikkadeks reisideks, toetades ergonoomikat ja minimeerides vasimust.

2. OHUTUSJUHISED

e  Enne toote kokkupanemist ja kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt l&bi.

e  Seda toodet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on vidhenenud voi kellel
puuduvad kogemused voi teadmised, kui neile on antud jérelevalvet voi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

e  Viltige kokkupuudet tule voi soojust tekitavate seadmetega (voib pohjustada tulekahju)

e  Hoidke tootepakendis kasutatud foolium lastele kittesaamatus kohas (esindub ldmbumisoht).
e  Kaitske toodet d&rmuslike temperatuuride, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.

e  Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi pehmet puhastusvahendit.

e  Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil

3. TEHNILISED ANDMED

Materjal: plastik

Téidis: painduv vaht
Istmeposti 1abimdot: 20 mm
Laius: 20,5 cm

Pikkus: 25 cm

Kogukorgus: 11 cm

Sadula pehme osa korgus: 5cm
Helkuri laius: 10 cm
Vedrud

Sellel on helkur
Ventilatsioon

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

. Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
ar Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus voi linnavalitsus. See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike
direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jdatame endale diguse teha toote tekstis, kujunduses ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi zZivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Kolesarski sedeZ je klju¢ni element kolesa, ki zagotavlja udobje in stabilnost med voZnjo. Idealen je tako za vsakodnevne voZnje v sluzbo kot tudi za
dolga potovanja, saj podpira ergonomijo in zmanjsuje utrujenost.

2. VARNOSTNA NAVODILA

Pred sestavljanjem in uporabo izdelka natan¢no preberite ta uporabniski prirocnik.

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo vkljuCene nevarnosti.

Izogibajte se stiku z ognjem ali napravami, ki proizvajajo toploto (lahko povzroci poZar)
Folijo, uporabljeno v embalazi izdelka, hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).
Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, vnetljivimi plini in topili.

Za ciscenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom

3. TEHNICNI PODATKI

i

Material: plastika

Polnilo: prozna pena

Premer sedeZne opore: 20 mm
Sirina: 20,5 cm

DolZina: 25 cm

Skupna viSina: 11 cm

Visina mehkega dela sedla: 5 cm
Sirina reflektorja: 10 cm
Vzmeti

Ima reflektor

Prezracevanje

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalazo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad. Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki
veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né

do shlainte mura gcomhliontar é.

1. CUR I bhFEIDHM AGUS TUAIRISC AR AN GLEAS

Is gné larnach de rothar é diallait rothair, rud a chinntionn compord agus cobhsaiocht agus ti ag marcaiocht. T4 sé oiritinach le haghaidh
comaitéireachta laethuil agus turais fhada araon, ag tacti le eirgeanamaiocht agus ag ioslaghdu tuirse.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula ndéanfaidh tu an tairge a chur le chéile agus a tsaid, 1éigh an ldmhleabhar tsdideora seo go ciramach.

Is féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a Usdid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach
laghdaithe né easpa taithi n6 eolais acu ma thugtar maoirseacht n6 treoir d6ibh maidir le hiisaid an tairge go sabhdilte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

Seachain teagmhail le gléasanna doitedin né ginte teasa (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)

Coinnigh an scragall a tisdidtear i bpacaistiti an tairge ar shitil 6 leanai (t4 an baol ann go ndéanfar plichadh).
Cosain an tairge 6 theocht foircneach, gais inadhainte agus tuaslagéiri.

Le haghaidh glantachain, bain tiséid as éadach tais n6 glantach éadrom.

Ba cheart an tairge a usaid i gconai mar a bhi beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA

i

Abhar: plaisteach

Lionadh: ctr soliibtha

Trastomhas cuaille suiochain: 20mm
Leithead: 20.5cm

Fad: 25cm

Airde iomlan: 11cm

Airde na coda bog den diallait: 5cm
Leithead an fhrithchaiteora: 10cm
Springs

Té frithchaiteoir air

Aerail

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistii déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchdrséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniu ag udaréis itidla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tséidte a dhitiscairt. Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha
Eorpacha agus ndisitinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an téirge ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht
feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nugqas ta' konformita jista' jkun ta'

theddida ghall-hajja jew is-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Sarg tar-rota huwa element ewlieni ta 'rota, li jizgura kumdita u stabbilta waqt l-irkib. Huwa ideali kemm ghall-ivvjaggar ta 'kuljum kif ukoll ghal
vjaggi twal, li jappoggja l-ergonomija u jimminimizza l-gheja.

2. ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

Qabel ma tghaqqad u tuza l-prodott, jekk joghgbok agra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.

esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jifhmu l-perikli involuti.
Evita kuntatt man-nar jew apparat li jiggenera s-shana (jista 'jwassal ghal nar)

Zomm il-fojl uzata fl-ippakkjar tal-prodott 'il boghod mit-tfal (hemm riskju ta' soffokazzjoni).

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, gassijiet fjammabbli u solventi.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA

i

Materjal: plastik

Mili: fowm flessibbli
Dijametru tas-sedil: 20mm
Wisa ": 20.5cm

Tul: 25cm

Gholi totali: 11cm

Gholi tal-parti ratba tas-sarg: 5cm
Wisa 'ta’ riflettur: 10cm
Molol

Ghandu riflettur
Ventilazzjoni

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u
nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt 1i naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Sjedalo za bicikl klju¢ni je element bicikla koji osigurava udobnost i stabilnost tijekom voZnje. Idealan je i za svakodnevna putovanja na posao i za
duga putovanja, podrZava ergonomiju i smanjuje umor.

2. SIGURNOSNE UPUTE

Prije sastavljanja i koriStenja proizvoda paZljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik.

Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju opasnosti koje su
ukljucene.

Izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (mozZe izazvati pozar)

Foliju koja se koristi u pakiranju proizvoda drZite podalje od djece (postoji opasnost od guSenja).
Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, zapaljivih plinova i otapala.

Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI

i

Materijal: plastika

Ispuna: fleksibilna pjena
Promjer nosaca sjedala: 20 mm
Sirina: 20,5 cm

Duljina: 25cm

Ukupna visina: 11 cm

Visina mekog dijela sjedala: 5cm
Sirina reflektora: 10 cm
Opruge

Ima reflektor

Ventilacija

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje opéinski odnosno gradski ured. Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

YBa)kaeMblii TOCTIOAMH/TOCIIONKA, Biarozapym Bac 3a MOKYIKY Hallero npogykral

Hepe,q HCII0/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, HO)Ka]'IyﬁCTa, rpouTuTe NNprUBeJeHHbIE HIDKe MHCTPYKLUU [JId ITIPABUJIBHOT'O UCI1I0/Ib30BaHMS IIPOAYKTA.

HO)KEU'IyI‘/JICTa, COXpaHHUTe [JaHHOe PYKOBOACTBO AJIsd ,Z[afleeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe €ro peKoMeH/JallAaM, TaK KakK HeCOﬁfl]-O,Z[eHI/Ie MOXXeT

TpeACTaB/IATh YIrpo3y A/ XKU3HU WIW 3[10POBbA.

1. IPUMEHEHMUE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

BestiocuresiHoe cefjjio — K/IiOueBoii 37IeMEHT BeJIoCHIieja, 06ecreunBaroruii KoM(popT U yCTOMUMBOCTh BO BpeMst e31bl. OH U/ieaIbHO TIOAXOUT KaK
[JIs1 ©KeTHEBHbIX MT0€3/I0K Ha PaboTy, Tak U [ijisi JIUTe/IbHBIX MM0e3/I0K, 00eCrieunBast 3proHOMUKY U CBOfISi K MUHUMYMY YCTa/IOCTb.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTH

TTepes c60OPKOLE 1 UCTIO/IL30BAHHUEM U3/Ie/Hsi BHUMATE/TbHO MIPOUTHTE JaHHOE PYKOBOZCTBO IT0JIb30BaTeJIsl.

JTtoT TMPOAYKT MOT'YT MCITIO/Ib30BaTh AeTU OT 8 net u JIFOAU C OrpaHUYeHHbIMU (bl/IBI/ILIE‘CKI/IMI/I, CeHCOPHBIMU WU/IX YMCTBEHHBIMU
CMoCOGHOCTSIMU WK C HeJI0CTaTKOM OIlbITa UK 3HaHHﬁ, €CJ/IM OHU HaXO[ATCA MoJA NPUCMOTPOM W/IK IIPOUHCTPYKTHUPOBaHbl OTHOCUTE/IEHO
6e30I1aCHOr0 UCTIO/Ib30BaHUS NMpOAYKTa U MOHUMAIOT CBA3daHHbIE C 3TUM OIIaCHOCTH.

V36eraiiTe KOHTaKTa C OTHEM WM YCTPOHCTBAMH, BBI/EJISIOLIMMHU TeIUIo (MOKET TIPUBECTH K MOXKapy).

@oJIBry, UCII0IBb30BaHHYIO B YITAKOBKe ITPOJYKTA, XpPaHUTE B HEZOCTYITHOM JiIsI /leTeii MecTe (OITaCHOCTh YAYIIbS).
3amuiaiTe U3geare oT SKCTpeMasIbHBIX TeMIIepaTyp, TOPIOUNX Ia30B U paCTBOPUTe/Iel.

J1J1s1 OYMCTKY UCTIO/B3YHTe BIaKHYIO0 TKaHb M1 MSTKOe MOIOLLiee CPeZiCTBO.

HpO,ElyKT BCerja cjieayeT MCI0/1b30BaTh 10 Ha3HAY€HMUIO.

3. TEXHUYECKHWE JAHHBIE

ar

Marepuain: niacTuk
Hanonuuresnb: riudkas neHa.
uametp nozcenensHoOro wTeipsi: 20 MM
[Mupuna: 20,5 cm

[Jnuna: 25 cm

O61was BeicoTa: 11 cm.

BrbicoTa MSATKOM YacTH cefija: 5cm.
IMupuna orpaxaresns: 10 cm
[Ipy>kuHBI

EcTb oTpaxkaresns

Bentunsauus

COBETBI 1 TH®OPMAIIVIA 10 YIIPAB/IEHUIO VICITO/Tb30BAHHOM YITAKOBKOW

YakoBKa U3roTOB/IeHA U3 SKOJIOTMUeCKH UMCTBIX MaTepHrasioB, KOTOPbIe MOXXKHO YTU/IU3UPOBATH B MECTHOM LI€HTpe nepepa60TKH.

Vcnosnb30BaHHbIN yIIaKOBOUHBIN MaTepHan Cie/yeT ¢AaTh B MyHKT cO0pa OTXOZ0B, Ha3HAUeHHBIH MeCTHBIMH B/IACTSMHU.
Wudopmaniuro o ToM, Kak YTUIN3HUPOBATh UCIIONb30BaHHOE U3/ieNye, IIPeAoCTaB/isieT aAMUHNCTPALHsl KOMMYHBI WM TOpoja. DTOT
MIPOZLYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAaHHUSIM COOTBETCTBYIOLIMX €BPOMEHCKUX U HALMOHAJIBHBIX [IUPEKTHB, KOTOPbIE K HEMY TIPUMEHSIIOTCSL.
ITpoAyKT COOTBETCTBYET €BPOIEHCKUM U HALIMOHA/IBHBIM TPeOOBaHHUSIM 6€301IaCHOCTH YCTPOMCTB M MPOAYKLIHH.

ME&I ocTaBasieM 3a co0oM MMpaBO BHOCHUTH U3MEHEHHS B TEKCT, ,q1/13a171H " TeEXHUUECKHE AdHHbIE TIDOAYKTA 0e3 rnpeaBapruTe/JIbHOTO

yBeJJOM/IeHUs].



